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Все началось с того, что 

открытые фестиваля отложи­
ли на несколько дней. Умер­
ла Селия Санчес Манду- 
лей — член ЦК Компартии 
Кубы, секретарь Государст­
венного совета, депутат На­
циональной ассамблеи на­
родной власти. Был объяв­
лен национальный траур.

Вместе со всеми жителя­
ми Гаваны отправились мы 
поздним вечером на пло­
щадь Революции, по одну 
сторону которой расположе­
но среди стройных, высоких 
пальм прозрачное, современ­
ной] конструкции здание На­
ционального театра, по дру­
гую — взмывающий, как 
стрела, к небу памятник Хо­
се Марти, чтобы проститься 
с Селией. Вместе с трудящи­
мися Кубы участвовали на 
следующий день н похоро­
нах — длинной лентой двига­
лась через весь город много­
тысячная процессия к пан­
теону Революционных во­
оруженных сил республики. 
Выступая на траурном ми­
тинге, министр культуры 
Кубы Армандо Харт поста­
вил имена Селии Санчес и 
Че Гевары в один ряд—оба, 
сказал он, войдут в веч­
ность, «как чистый символ 
кубинского парода времени 
Фиделя».

Смерть Селин Санчес по­
будила вспомнить всю ее 
жизнь — думаю, что придет 
время, и о пей еще сложат 
песни, напишут поэмы, ее 
светлый образ найдет отра­
жение в драматических, му­
зыкальных произведениях. 
Л жизнь героини, неотдели­
мая от судеб революции, вос­
становила в нашем созна­
нии основные вехи истории 
Кубы последней четверти 
века. Так, прежде чем стать 
зрителями современных ра­
бот кубинских театров, мы, 
гости фестиваля, приехав­
шие из разных стран — из

Советского Союза и Поль­
ши, из Болгарин и ГДР, из 
Колумбии и Венесуэлы, из 
Никарагуа и Панамы, сна­
чала как бы вернулись к ис­
токам, проследили важные 
этапы строительства социа­
лизма на Кубе. И это, несом­
ненно, помогло лучше по­
нять содержание отдельных 
спектаклей, уловить сущ­
ность общих тенденций, ха­
рактерных для нынешнего 
состояния кубинского худо­
жественного творчества.

Лишь через неделю ярко 
зажглись огни во всех теат­
ральных помещениях Гава­
ны, и начался показ спектак­
лей, включенных в програм­
му фестиваля.

КТО ПРИХОДИТ В ТЕАТР!
Крепкие л глубокие свя­

зи со зрителями - главное 
завоевание театра социали­
стической Кубы. Эти связи 
открыты, непосредственны, 
сознательно декоративны. 
Они рождают определенный 
тип театральных коллекти­
вов, особые методы творче­
ства. Кажется порой, что ку­
бинский театр как бы попсе 
сливается с жизнью, раство­
ряясь в ней, отказываясь от 
художественной] образности. 
Но па самом деле осу­
ществляются поиски эсте­
тики социалистического ис­
кусства, пронизанного духом 
высокой общественной от­
ветственности, заинтересо­
ванного в выявлении и рас­
крытии острі,іх социальных 
конфликтов времени. Наибо­
лее последовательно этот ве­
дущий принцип кубинского 
театрального творчества про­
является в деятельности 
двух коллективов — театра 
- Эскамбраіі», работающего 
в сельской местности одно­
именной провинціи], и «Ку­
бани де Асеро», всецело свя­
завшего свою судьбу с тру­
довой жизнью металлурги­

ческого комбината Гаваны.
Обе театральные группы 

поддерживаются метода 
коллективного творчества. 
Это значит, что пьесы, со­
ставляющие основу спектак­
лей, рождаются из серии 
своего рода самодеятельных 
этюдов-зарисовок на ‘злобо­
дневные темы, очень локаль­
ных по своему содержанию, 
продиктованных условиями 
труда н быта постоянных 
зрителей театров. Затем эти 
сцены-зарисовки, неодно­
кратно откорректированные 
на зрителе, попадают в руки 
драматурга, который делает 
из них пьесу.

Прошло уже более десяти 
лет с .тех пор, как группа ак­
теров, возглавляемая Серхио 
Коррьери, переехала из Гани­
ны в Эскамбраіі и начала 
спою работу среди населе­
ния, прежде почти не знав­
шего, что такое сценическое 
искусство. Задачи пропаган­
дистские, просветительские 
первоначально заметно пре­
обладали над задачами зсте 
тпческого воспитания. Зри 
•гелей надо было прежде 
всего приобщит], к идеям 
времени, разъяснить нм суть 
политических, социальных 
ситуаций], і! которых она 
оказались. От небольших, 
одноактных пьес, имитирую­
щих форму устного расска­
за, распространенного в на 
родном творчестве, театр пе­
реводил Постепенно к более 
сложным драматическим 
пронзведенням. После каж­
дого представления обяза 
тельно устраивали обсужде­
ния. За время своего сущест­
вования театр отразил мно­
гие волнующие. сельских 
зрителей вопросы, среди них 
наипервейшие; борьба с 
контрреволюцией, особенно 
острая в этом районе, проб 
лема земли, столь интересо­
вавшая кубинское крестьян­
ство, начало нндустрнализа-

Л

ции в сельских районах...
Ориентируясь в первые 

годы почти исключительно 
на крестьян, театр стал по­
степенно привлекать и дру­
гие круги зрителей — рабо­
чих, студентов.

Мы видели одну из пос­
ледних постановок театра — 
«Засаду» Роберто Ориуэлы. 
Труппа выступала в непри­
вычных для нее условиях за­
крытого театрального поме­
щения. Как правило, актеры 
«Эскамбрая» играют на от­
крытом воздухе, зрители же 
стоят или сидят прямо на 
земле, окружая исполните­
лей. Тем не менее основные 
особенности творчества кол­
лектива достаточно ясно вы­
явились и на столичной сце­
нической площадке. Зрелый 
іірофесс.нощглиам - в осмо 
вс сегодняшнего искусства 
«Эскамбрая». Острота соци­
ального анализа .неотделима 
от точных психологических 
характеристик в работах ак­
теров.

Бремя действия в пьесе 
«Засада......  начало шести­
десятые -гддоіц Тема земля и 
тема борі,бы с контрреволю 
цпей образуют тесный сплав 
в развитии сюжета. Показан 
драматический разлом внут­
ри одной семьи — брат под­
нимается на брата. Одни из 
них уходит в горы, примы­
кая к контрреволюционерам, 
другой в составе отряда на­
родней] милиціи! участвует в 
преследовавши и поимке баи 
дитов.

Па дискуссии о творче­
ском методе «Эскамбрая» 
Серхио Коррьери н Робер­
то Ориуэла подчеркнули 
связь театра с достижениями 
современной социологии, го­
ворили о прямых контактах 
акт е рои к режиссеров с дан­
ной! наукой и ее конкретны­
ми і, редстав и т ел ям н.

Пристальным исследова­
нием современной социаль­

ной действительности зайлт 
и коллектив «Кубана де Асе­
ро», Труппа состоит в основ­
ном из актеров-профессиона­
лов, хотя есть в ней и люби­
тели — рабочие металлур­
гического комбината. Те­
матика спектаклей, испол­
няемых в цехах только одно­
го предприятия, естественно, 
и ограничивается нуждами и 
заботами данного производ­
ства. Руководитель этого эк­
спериментального коллекти­
ва, существующего около 
двух лет, Альбно Пас в 
прошлом драматург и режис-

' сер «Эскамбрая». Репети­
ция пьесы Маурисио Коля 
«Учитесь смотреть на подъ­
емные краны», на которой 
мы присутствовали, прохо­
дила в небольшой комнате 
парткома. Сюда доносился 
шум из цехов. Время от вре­
мени в комнату зиходили ра­
бочие с инструментами, в 
спецовках. Все ото создава­
ло ощущение абсолютной 
подлинности происходяще­
го - драматическое дейст­
вие выглядело неотъемлемой 
частью производственных 
будней завода. В пьесе за­
тронуты две ранные по сво­
ему значению темы — роль 
женщины па заводе и рацио­
нализация производства. Ис­
полнительница роли Верони­
ки, назначенной в цехе бри­
гадиром, Норма Вель, тем­
нокожая, страстная, силь­
ная, заставляла верить, что 
ее героиня —- незаурядная,
яркая личность, всецело от­
дающая себя делу.

После окончания репети­
ции участникам спектакля 
задали много вопросов; 
«Правомерно ли замыкать 
творчество целого художест­
венного коллектива, пусть 
небольшого, в рамках узкой 
производственной тематики? 
Не отступает ли театр от 
принципов реалистического 
искусства к натурализму? Не 
препятствует ли творческому

росту актеров отсутствие 
классических ролей в их ре­
пертуаре?» Альбио Пас, й 
также представители мини­
стерства культуры Кубы 
доказывали безусловную 
плодотворность осуществля­
емого опыта, хотя и не ис­
ключали вовсе возможности 
для «Кубана де Ассро» рас­
ширить как контингент зри­
телей, так и репертуар.

И МЕТАФОРА,
И ДОКУМЕНТ

В один из воскресных 
дней, посетив живописней­
ший уголок Гаваны —• парк 
имени Б. И. Ленина, мы по­
знакомились с весьма любо­
пытным явлением, именуе­
мым в некоторых странах 
Латинской Америки «пенья». 
.'Это целый комплекс меро­
приятий, организующих куль­
турный досуг трудящих 
ея. Во-первых, это библиоте­
ка на открытом воздухе - 
каждый может найти себе 
книгу, газету, журнал по 
вкусу и, расположившись в 
кресле или просто па земле, 
посвятить себя чтению. Во- 
вторых, и это самое харак­
терное для «пеньн», в парк 
систематически приходят из­
вестные певцы, музыканты, 
драматические актеры и пи­
сатели, чтобы выступить пе­
ред посетителями на откры­
той эстраде нлп на импрови­
зированных площадках под 
сенью пальм, среди серых 
валунов, образующих естест­
венный амфитеатр.

Чаще всех выступают в 
парке популярная певица, 
исполнительница народных 
несен, а также песен собст­
венного сочинения Тересита 
Фернандес и писатель, жур­
налист, историк театра 
Франсиско Гарсон Хеспед. 
У Тереситы Фернандес силь­
ный, мягкого и глубокого 
тембра голос, свободная и 
естественная манера интер­

претации песен. Она сама 
себе аккомпанирует на гита­
ре, и очень часто слушатели 
начинают подпевать ей. 
Франсиско Г. Хеспед пред­
стает в несколько неожидан­
ном для него жанре остроум­
ного и выразительного чтеца 
коротких юмористических 
рассказов. Певицу и чтеца 
сменили драматические ак­
теры, разыгравшие сцену из 
пьесы «Калирто — предсе­
датель комитета» Эухенно 
Эрнандеса Эспиносы, по­
став ленной автором. А ве­
чером молодые актеры труп­
пы «Амигос» развлекали со­
бравшихся веселыми скетча­
ми и музыкальными номера­
ми.

Все было ярко, увлека­
тельно, оригинал,,но. И все 
же самыми интересными вы­
глядели взаимоотношения 
публики и артистов, осно­
ванные ца абсолютном дове­
рни и полном равенстве. В 
своем стремлении макси­
мально сблизиться со зрите­
лями кубинский театр, как 
и все кубинское искусство, 
ни в чем не теряет достоин­
ства, не опускаясь до заиг­
рывания со зрителями и не 
разрешая себе в то же вре­
мя по отношению к ним ни 
тени высокомерия. Кубинцы 
направляются на представ,ле­
пил легко, радостно, с от­
крытыми сердцами. По, ока­
зывая авторам, актерам н 
режиссерам доверие, прояв­
ляя большую эмоциональ­
ную отзывчивость, они и до­
статочно требовательны. Их 
нельзя обмануті, дешевым 
трюком, искусственным ухи­
щрением. Свое недовольство 
кубинские зрители выража­
ют столь же категорично, 
прямо, попросту покидая ие- 
понралившееся представле­
ние. Но такое случается 
очень редко. Па мероприя­
тиях «пенья» были «свои 
зрители», привыкшие посе­
щать парк часто, разные по

н ы
возрасту, профессиям. Но 
видно было также, что круг 
этих постоянных зрителей 
все расширяется.

ЗДЕСЬ ПРОПИСАН 
ГАРСИА ЛОРКА

Ориентируясь в первую 
очередь на современную те­
матику, большинство деяте­
лей кубинского театра не за­
бывает вместе с тем и о про­
шлом-—об истоках народного 
творчества, не пренебрегает 
ни современной зарубежной 
пьесой, ни классикой. В ре­
пертуаре театров Кубы — про­
изведения советских авторов 
разных поколений. На фести­
вале были показаны две пье­
сы: «Кремлевские куранты» 
II. Погодина (постановка 
К. Радомысленского) и «Ва­
лентин и Валентина» М. Ро- 
іцина (режиссер Мириам Лес- 
капо). Недавно состоялась 
премьера «Премии» А. Гель­
мана, имеющей большой ус­
пех у зрителя. Частый гость 
на кубинской сцене — Бер­
тольт Брехт, драматургия ко­
торого вызывает живой инте­
рес н глубокое понимание со 
стороны актеров н режиссе­
ров. Среди фестивальных 
спектаклей важное место за­
няли постановки драм <1»еде- 
рико Гарсиа Лорки.

Один из последовательных 
пропагандистов Лорин на Ку­
бе, режиссер Роберто БлаіГВО 
развивает теорию лирическо­
го театра. Это театр, близ­
кий поэзии, передающий сце­
ническими средствами ее эс­
тетическую суть. Это также 
театр, впитавший н себя три 
диции несенной танцевальной 
культуры. (Ведь на Кубе ка­
ждый поет и пляшет, неиз­
менно демонстрируя при этом 
прирожденный артистизм. И 
зрители с особой легкостью, 
привычно воспринимают му­
зыкальную образность). По­
этому лирический театр в по­
нимании Роберто Бланко

можно назвать также синте­
тическим театром, в котором 
осуществляется активное 
сближение драмы и музыки.

Именно так поставлена 
«Иерма» Лорки—в спектак­
ле занята вся труппа коллек­
тива «Национальный танец 
Кубы», а также специально 
приглашенные на главные ро­
ли драматические актеры. В 
роли Иермы выступают две 
исполнительницы: трагиче­
скую линию ведет известная 
артистка театра и кино Ида­
лия Анреус, лирическую—во­
площает молодая танцовщица, 
последовательница школы Ай­
седоры Дункан — Исабель 
Бланка. Порой они появляют­
ся вместе, и иа глазах у зри­
телей одна как бы передает 
другой эмоциональные и эс­
тетические полномочия. В 
спектакле много захватываю­
щей, подчас поистине траги­
ческой музыки, написанной 
композитором Серхио Вит- 
нером. Подле Иермы дейст­
вует хор односельчан, вторя­
щий ее страданиям или во­
прошающий ее, заставляя 
вспомнить функции (и р астг  
тичной трагедии. Это спек­
такль, прославляющий могу­
чее желание человека слить­
ся, составив единое целое, с 
природой. В нем звучит про­
тест против насилия над сво­
бодным проявлением чувств.

Как точнее определить 
жанровое своеобразие поста­
новки— танцевальная сюита с 
дополняющими ее драматиче­
скими эпизодами или дра­
матический спектакль с 
вкрапленными музыкальны­
ми вставками? Скорее все­
го и не то, и не другое, а 
некий оригинальный новый 
жанр, облеченный в своеоб­
разную национальную фор­
му. Спектакль полон веры в 
гордого, сильного, независи­
мого в своих поступках чело­
века. Неистребимая тоска 
Иермы ио материнству обре­
тает символический смысл.

Тяготение к синтезу драма­
тических и музыкальных 
жанров, драматического и 
музыкального начал на сце­
не можно заметить и в поста­
новке «Беглый невольник», 
осуществленной О. Флорой и

Рамоном по одноименной 
книге М. Барнета в театре 
«Пантомима Кубы». Вся 
жизнь человеческая прохо­
дит перед нами—жизнь раба, 
бежавшего в горы и испытав­
шего множество лишений. 
Пользуясь приемами панто­
мимы, ио понимая ее несколь­
ко по-своему, постановщики 
спектакля попробовали вос­
создать широкую панораму 
жизни колониального обще­
ства, дав серию бытовых и 
батальных зарисовок. Вели­
колепен пролог к спектак­
лю — африканский ритуаль­
ный танец в исполнении 
Альберто Моргана. Экспрес­
сивна и мелодична музыка 
молодого композитора Хуана 
Хосе Суареса, в ней остроум­
но сочетаются фольклорные 
мотивы и национальные рит­
мы, К сожалению, обилие ис­
пользованного литературно­
го материала побуждает соз­
дателей спектакля выбрать в 
иных случаях путь поспеш­
ного иллюстрирования собы­
тий, изложенных в книге. Не 
все исполнители в равной ме- 
р? ( ■Ѵб.чядают профессиональ­
ным мастерством, обязатель­
ным в пантомиме. Известные 
потери понес спектакль и от­
того, что был перенесен, по­
добно ряду других, из-под от­
крытого неба на сцену-короб­
ку. ’

Кроме «Иермы», во время 
фестиваля показывали еще 
две пьесы Гарсиа Лорки. На 
сцене гаванского «Театра- 
студии» состоялась поста­
новка «Доньи Роситы», ин­
терпретированной Висенте 
Ревуэльтой в традициях пси­
хологического реализма. Пе­
чальная история вечной неве­
сты Роситы, в чем-то допол­
няющая и развивающая тра­
гическую судьбу Иермы, рас­
сказана театром просто и 
строго. Полный лиризма об­
раз Роситы тонко и изящно 
воспроизводит Мириам Леар- 
ра, передавая суть основных 
этапов внутренней эволюции 
героини. Эти этапы зафикси­
рованы в поэтической притче 
о недолговечной красоте ро­
зы, которая распускается в 
полдень, «алая, словно ко­
ралл», к вечеру бледнеет и

холодеет, «будто слезами она 
изошла», а вместе с ночной 
мглой умирает, теряя лепест­
ки. Спектакль «Донья Роси- 
та» можно также отнести к 
лирическому театру. Но если 
постановка «Иермы» решена 
в своеобразном лирико-мета­
форическом жанровом клю­
че, то в «Донье Роснте» речь 
идет о соединении лириче­
ского и психологического 
жанров.

На встрече со зрителями 
режиссер спектакля «Крова­
вая свадьба» Берта Мартинес 
говорила о близости конф­
ликтов и характеров драм 
Лорки современной кубин­
ской действительности. Опа 
подробно остановилась как на 
психологическом, так и на 
социальном содержании от­
дельных образов и ситуаций 
пьесы. В реалистическом ис­
толковании идей драматиче­
ского произведения Берта 
Мартинес видит главную 
цепь своей работы с актера­
ми.

Реалистический метод сце­
нического искусства очень 
близок кубинскому театру. 
Отсюда' пристальный инте­
рес к системе Станиславско­
го.

СМЕХ ВСЕГДА 
ПОПУЛЯРЕН

Среди самых популярных 
работ кубинского театра по­
следнего времени едва ли 
не первое место занимает 
«Андоба» Абраама Родриге­
са в Политическом театре 
Бертольта Брехта. Спектакль 
поставлен руководителем те­
атра, актером и режиссером 
Марио Бальмаседоіі, в цент­
ральной роли выступает Лу­
ис Альберто Гарсиа. В пьесе 
изложена история человека, 
совершившего в прошлом 
уголовное преступление, от­
бывшего срок в тюрьме и за­
тем выпущенного на свободу. 
Перед ним дилемма —занять­
ся честным трудом на благо 
народа и социализма или ос­
таваться паразитом, социаль­
но опасным элементом в об­
ществе. Оскар (Андоба—это 
его кличка) избирает первый 
путь, но его преследует, на­
ходит и убивает из мести

одни из прежних дружков.
Истории Оскара -— Андо- 

бы развертывается на широ­
ком фоне повседневной жиз­
ни одного из густонаселен­
ных кварталов Гаваны. Люди 
привыкли большую часть 
времени проводить на улице, 
постоянно общаться, доско­
нально зная все друг о дру­
ге. Это и представлено на 
сцене. Марио Бальмаседа 
создал поистине полифониче­
ское представление с множе­
ством перекрещивающихся 
тем, давая точные, мгновен­
ные бытовые зарисовки. Он 
уделил особое внимание на­
пряженному столкновению 
двух братьев- Оскара и Гиль­
ермо, в ходе которого обнару­
живаются два разных взгля­
да на труд, на отношения к
людям.

Кубинские зрители вообще 
весьма неравнодушны к юмо­
ру, комедии. Так и в «Андо- 
бе»: все жанровые эпизоды, в 

' которых есть хоть небольшая 
доля юмора, вызывают не­
медленную эмоциональную 
реакцию зрителей, испыты­
вающих нескрываемую ра­
дость от узнавания многих 
правдивых примет повседнев­
ного бытия, радость от позна­
ния характеров, образа мыс­
лей людей, во многом похо­
жих на них самих. Но спек­
такль «Андоба» примечате­
лен также тем, что в нем на 
первый план выходят некото­
рые новые для кубинского 
театра нравственные темьі, 
говорится об опасности про­
тивопоставления себя обще­
ству, о невозможности суще­
ствования человека вне чест­
ного, полезного людям тру­
да. Нравственные аспекты в 
изображении жизни и чело­
века привлекли также внима­
ние создателей одного из са­
мых спорных и шумных спек­
таклей фестиваля—«О Ромео 
и Джульетте», представлен­
ного группой «Кабильдо те­
атралъ де Сантьяго»,

ЗИМОЙ НЕ БЫВАЕТ 
КАРНАВАЛОВ

Зима — ие время уличных 
карнавалов иа Кубе. Но празд­
ничная, многоцветная стихия 
карнавала заполнила поме­

щение театра в тот день, ко­
гда в нем давалось представ­
ление о Ромео и Джульетте. 
Карнавальное шествие вы­
плеснулось со сцены в зал, 
двинулось но проходам, за­
полнило фойе. Казалось, вот- 
вот оно выльется на улицы, 
захватит весь город, и все 
запоют, запляшут вместе с 
актерами... От Шекспира ос­
талось при этом не очень 
много. Постановщик Карлос 
Падрон не столько основы­
вался на знаменитой траге­
дии классика, сколько поле­
мизировал с ней.

Ба афише значатся име­
на трех авторов; Джозля 
Джеймса, Рохелио Менесеса 
и Карлоса Падрона. Дейст­
вуя коллегиально, они преж­
де всего категорически отка­
зались от трагического фина­
ла. Ромео и Джульетта про­
должают жить. Вместо пове­
сти любви, печальнее кото­
рой нет на свете,—весьма 
жизнерадостный сценический 
рассказ о влюбленных, встре­
тившихся однажды, чтобы со­
ставить крепкий семейный 
союз и не расставаться более

.^и.ііонц» дней. Кроме Ромео 
и Джульетты, в спектакль 
введены некоторые персона­
жи других шекспировских 
пьес, например Гамлет, Отел­
ло, леди Макбет, Шейлок, 
Фальстаф. Ведь кого только 
не встретишь в карнаваль­
ной, маскарадной суете! И 
сам Шекспир мелькает здесь 
невзначай, чтобы тотчас рас­
твориться в пестрой, разноли­
кой толпе. Жизнерадостности 
не занимать этой постановке, 
яркой театральности также. 
Эмоциональный заряд дейст­
вию, или действу, как хочет­
ся сказать в данном случае, 
дает, как и во многих других 
драматических спектаклях, 
музыка Данило Ороско.

Можно понять авторов, ре­
жиссера, актеров, поставив­
ших своей целью заставить 
зрителей созданного ими раз­
веселого зрелища-праздника 
задуматься над весьма акту­
альными вопросами — взаи­
моотношения поколений, 
прочности семьи, долговечно­
сти человеческих чувств.

Вполне справедливо данная 
театральная работа ратует 
против кратковременных, 
случайных увлечений, против 
разводов. И все же... Причем 
здесь шекспировские Ромео 
и Джульетта? Герои кубин­
ской постановки чрезвычайно 
далеки от своих классиче­
ских предшественников. Ие 
лучше ли было написать но­
вое, современное драматиче­
ское произведение о том, что 
волнует кубинскую моло­
дежь, с новыми героями и 
драматическими ситуация­
ми? Переизбыток театраль­
ной игры в спектакле не про­
ясняет, а затемняет его глав­
ные мысли.

Несомненно, что первый 
фестиваль театров Кубы вы­
лился в интереснейший смотр 
творческих сил. По оконча­
нии фестиваля авторитетное 
жюри подвело итоги, отмети­
ло наиболее значительные 
спектакли, назвало имена 
лучших исполнителей жен­
ских и мужских ролей. Среди 
обладателей первых пре­
мий—исполнитель роли Вла­
димира Ильича Ленина в 
спектакле «Кремлевские ку­
ранты» Марио Бальмаседа 
исполнительница роли Сеси­
лии Вальдес в одноименной 
пьесе по роману Гонсало Гон­
га — Алина Санчес, и другие 
актеры. В роли Владимира 
Ильича Ленина Марио Баль­
маседа выступает на протя­
жении нескольких лет, и 
спектакль этот, о котором 
уже говорилось на страницах 
советской печати, неизменно 
пользуется большим успехом. 
Фестиваль выявил основные 
достижения кубинского теат­
рального творчества и обозна­
чил задачи на будущее. Сре­
ди принципиальных достиже­
ний театрального искусства 
социалистической Кубы — 
идейное единство, близость к 
народу, следование методу 
социалистического реализма. 
Среди насущных задач —- 
дальнейшее совершенствова­
ние мастерства, расширение 
репертуара, обогащение ху­
дожественных возможностей.

ГАВАНА -  МОСКВА.


